
RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® 42,43,43X,48 - RANGE
SIGHT SET SERRATED FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK

Range Series iron sights from AMERIGLO® are designed for every day
concealed carry pistols, offering rugged, simple, effective designs that work. They
are designed for speed and accuracy with a .115" front sight blade paired with a
perfect-width rear notch. Fits: Glock® 42,43,43X,48 SPECS Fits Make: Glock®
Fits Model: 42,43,43X, 48 Fits MOS Slide: Yes Front Sight Style: Serrated Metal
Front Sight Finish: Case Hardened Front Blade Width: 0.115 in. (2.92mm) Front
Blade Height: 0.165 in. (4.19mm) Rear Sight Style: Flat Black Rear Notch Shape:
Square Rear Sight Finish: Case Hardened Rear Blade Height: 0.168 in.
(4.27mm) Overall Rear Height: 0.248 in. (6.3mm) Rear Notch Width: 0.15 in.
(3.81mm)  

Attributes

Name: RANGE SIGHT SET SERRATED FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110296
Mfr. No.: GT-532
Make: Glock
Model: 43,43X,42,48
Sight Color: Black
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406908906

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RANGE SERRATED
SIGHT SET FÜR GLOCK® 42, 43, 43X, 48

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RANGE SERRATED SIGHT SET von AMERIGLO für Ihre Glock® 42,
43, 43X oder 48. Diese Visierungen sind darauf ausgelegt, Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit und
Geschwindigkeit zu bieten. Um die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die angegebenen Glock® Modelle verwendet wird.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Visierungen fest und sicher montiert sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Visierungen entladen ist.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Visierungen korrekt ausgerichtet sind.
Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Glock® entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation der vorderen Visierung

Entfernen Sie die alte Visierung vorsichtig.
Setzen Sie die neue vordere Visierung in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierung fest sitzt.

Installation der hinteren Visierung

Entfernen Sie die alte hintere Visierung.
Setzen Sie die neue hintere Visierung ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Überprüfung

Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen, bevor Sie die Waffe verwenden.
Führen Sie einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass die Visierungen korrekt eingestellt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um eine Gefährdung anderer zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.



Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt worden, um sicherzustellen,
dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen können. Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese
Informationen zu lesen.
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Safety Instruction Guide for RANGE SERRATED
SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48

Introduction
Thank you for choosing the RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48. This product is
designed for improved accuracy and speed in aiming, enhancing your shooting experience. However, it is essential
to follow safety guidelines to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly to avoid any accidents during use.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Use protective eyewear when handling firearms.
Follow the manufacturer's instructions for installation to prevent improper fitting.
Do not modify the sight set or your firearm in ways not recommended by the manufacturer.
If you experience any issues with the sight set, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from your Glock® 42, 43, 43X, or 48 using appropriate tools.
Align the front sight blade with the rear notch, ensuring they are securely fitted.
Tighten any screws or fasteners to the manufacturer’s specifications.
Check alignment and functionality before using the firearm.

Usage Instructions:

When aiming, focus on the front sight blade while keeping the rear notch and target in view.
Practice regularly to become familiar with the sight set and improve your shooting accuracy.
Keep the sight clean and free from obstructions for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearms accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal and plastic components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RANGE SERRATED SIGHT SET, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer service for assistance. It is essential to have a point of contact for safety inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RANGE SERRATED
SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Viseur SERRATÉ
AMERIGLO pour Glock® 42, 43, 43X, 48

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de viseur SERRATÉ AMERIGLO pour votre Glock® 42, 43, 43X ou 48. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser ou d'installer le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les modèles compatibles : Glock® 42, 43, 43X, 48.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Conservez ce guide à portée de main pour toute référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation de votre viseur.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Ne laissez jamais le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de dysfonctionnement du viseur, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel pour une évaluation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que votre Glock® est déchargé et sécurisé.

Retrait de l'ancien viseur :

Utilisez un outil approprié pour retirer le viseur existant de votre Glock®.
Nettoyez la zone de montage pour enlever toute saleté ou débris.

Installation du viseur SERRATÉ :

Alignez le viseur SERRATÉ avec la glissière de votre Glock®.
Fixez le viseur en suivant les instructions spécifiques du fabricant pour le serrage.

Vérification :

Assurezvous que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Testez le viseur pour garantir un alignement correct avant utilisation.

Utilisation

Utilisez le viseur pour améliorer la précision de votre tir.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du viseur avant de l'utiliser dans des situations de tir réelles.
Suivez toujours les règles de sécurité de base lors de l'utilisation d'une arme à feu.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le viseur ou ses composants dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des
accessoires.
Si vous devez vous débarrasser du viseur, contactez un centre de recyclage ou un professionnel de
l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié ou consulter les ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour
sur les rappels de produits.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de viseur
SERRATÉ AMERIGLO. Veuillez toujours rester vigilant et respecter les meilleures pratiques de sécurité lors de
l'utilisation de votre arme à feu.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del Set di Mire
Sghembe Ameriglo per Glock® 42, 43, 43X, 48

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Sghembe Ameriglo per Glock® 42, 43, 43X, 48. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione e la velocità durante l'uso della tua pistola. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza fornite in questo manuale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente su pistole Glock® compatibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della pistola.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il set di mire.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso della pistola.
Utilizza solo munizioni di alta qualità e adatte al tuo modello di pistola.
Non puntare mai la pistola verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori dalla pistola che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione della Mira Anteriore:

Rimuovi la vecchia mira anteriore utilizzando gli strumenti appropriati.
Posiziona la nuova mira anteriore nella sua sede e assicurati che sia ben fissata.

Installazione della Mira Posteriore:

Rimuovi la vecchia mira posteriore.
Posiziona la nuova mira posteriore e assicurati che sia allineata correttamente.

Verifica della Mira:

Dopo l'installazione, controlla che entrambe le mire siano saldamente fissate e allineate.
Esegui un test di tiro in un ambiente sicuro per verificare la precisione.

Uso della Pistola:

Utilizza la mira anteriore e posteriore per allineare il tuo tiro.
Mantieni sempre il controllo della pistola e segui tutte le procedure di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali non più utilizzati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza un'arma da fuoco. Seguire queste linee guida ti aiuterà a
garantire un'esperienza sicura e positiva.
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RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43,
43X, 48 KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AMERIGLO® Range Series sarjan RANGE SERRATED SIGHT SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan Glock® 42, 43, 43X ja 48 pistoolien tarkkuutta ja käyttömukavuutta. On tärkeää
noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöön
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sightin asentamista tai säätämistä.
Käytä suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita asennuksen aikana.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Varmista, että sightin asennus tapahtuu rauhallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä.
Tarkista, että Glock®pistoolisi on tyhjennetty.

Asennus:

Poista vanha sight, jos sellainen on.
Aseta uusi etu ja takaetsin paikalleen ohjeiden mukaan.
Kiinnitä sight tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vaurioittaa asetta.

Käyttö:

Harjoittele sightin käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Säädä sightin korkeutta ja suuntaa tarpeen mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää sähköisiä osia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään
tai asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Turvallisuusilmoitukset
Tuote on suunniteltu aikuisille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Jos huomaat tuotteen olevan vaurioitunut tai epäilyttävän, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille tai
jälleenmyyjälle.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RANGE SERRATED SIGHT SET for GLOCK® 42, 43, 43X, 48 tuote
toimii tehokkaasti ja turvallisesti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia ampumaaseiden käytössä.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Säkerhetsinstruktioner för RANGE SERRATED SIGHT
SET FÖR GLOCK® 42, 43, 43X, 48

Introduktion
Tack för att du har valt AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET för din Glock® 42, 43, 43X eller 48. Denna
produkt är designad för att förbättra din skjutprestanda och säkerhet. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna i
denna guide för att säkerställa en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av sikten.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation av sikten.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering av vapen.
Undvik att rikta vapnet mot något som du inte avser att skjuta på.
Använd endast kompatibla modeller av Glock® (42, 43, 43X, 48) för denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installation av framsikte:

Ta bort det gamla framsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera det nya framsiktet i framsiktets fäste.
Kontrollera att det sitter ordentligt och är i rätt position.

Installation av baksikte:

Ta bort det gamla baksiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera det nya baksiktet i baksiktets fäste.
Kontrollera att det sitter ordentligt och är i rätt position.

Justering av sikten:

Justera sikten enligt dina personliga preferenser och skjutteknik.
Testa sikten på en säker skjutbana för att säkerställa korrekt justering.

Underhåll:

Rengör sikten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Kontrollera sikten för slitage och skador innan varje användning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AMERIGLO
RANGE SERRATED SIGHT SET. Tack för att du prioriterar säkerheten!


